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BORROWER’S CONFIRMATION
XAC NHAN CUA BEN VAY

We (as the Borrower) hereby:
Chung toi (Bén vay) theo day:

(1) confirm that the supplier (the Beneficiary) is not our related party (unless otherwise stated) and
we have not made any payment to the supplier relating to the underlying financed transaction and
that there is no double financing;
xdc nhdn rang nha cung cap (Bén thu hieong) khéng phdi la bén lién quan ciia ching téi (triv khi
c6 thong bao khac) va chiing téi chira thanh todn bat cir khodn tién nao cho nha cung cdp lién
quan dén giao dich tai tro o ddy va khong co viéc tai tro hai lan;

(2) confirm that on the date of Application, we have no bad loan or bad debt in accordance with
current regulations with any credit institution;
Xdc nhdn rang vao ngay cua Bon Pé Nghij, ching toi khdng co bdt ky khodn vay hodc khodn no
nao la ng xau theo quy dinh phdp ludt hién hanh tai bat ky t6 chirc tin dung nao;

(3) confirm that loan tenor (including the rollover) does not exceed 12 months from the first disbursement

date and not exceed a business cycle and all other conditions required under the applicable laws for a
Rollover Loan have been satisfied;
Xdc nhdn rang thoi han khodn vay bao gom ca thoi han tuan hoan khéng virot qud 12 thang ké tr
ngdy gidi ngan ban dau va khong vieot qua mét chu ky hoat dong kinh doanh cua ching toi va tat ca
nhitng diéu kién khdc ma phdp ludt dp dung yéu cau doi véi Khoan Vay Tuan Hoan déu da dwoc ddp
ung;

(4) undertake that the drawing shall be used for the sole purpose as set out in the Facility Letter and
in line with the Bank’s Standard Terms and Conditions Governing Banking Facilities;
cam két rang khodn tién sé dwoc sir dung cho muc dich duy nhat dwoc néu trong Thu Dé nghi
Cung cdp Tin dung va phit hop véi Céc Diéu khodn va Piéu kién chudn Diéu chinh Khodn vay
ngan hang cua Ngan hang;

(5) confirm that the conditions precedent under the Facility Letter and the Bank's Standard Terms
and Conditions Governing Banking Facilities have been complied with in every respect;
xdc nhdn rang cdc diéu kién tién quyét néu trong Thu Dé nghi Cung cdp Tin dung va Cdc Piéu
khodn va Diéu kién chuan Diéu chinh Khodn vay ngdn hang ciia Ngdn hang da dige chiing t6i
tuan thu trén moi phuwong dién;

(6) confirm that each of the representations and warranties contained in the Facility Letter and the
Bank's Standard Terms and Conditions Governing Banking Facilities are true and accurate in all
respects
X&C nhdn rang tat ca cdc khang dinh va dam bao néu trong Thu Pé nghi Cung cdp Tin dung va
Cdc Diéu khodn va Diéu kién chudn Diéu chinh Khodn vay ngdn hang ciia Ngan hang déu ding
va chinh xac trén moi phwong dién;

(7) confirm that all the covenants on our part contained in the Facility Letter and the Bank's Standard
Terms and Conditions Governing Banking Facilities have been fully performed and observed by
us;
xdc nhdn rang tdt ca cac cam két cia ching t6i néu trong Thu Pé nghi Cung cdp Tin dung va
Cac Piéu khoan va Piéu kién chudn Piéu chinh Khoan vay ngdn hang cua Ngdn hang da duoc
chung toi thuc hién va tudn thu day du,

(8) confirm that each and all the rights, interests and powers of the Bank as set out in the Facility
Letter and the Bank’s Standard Terms and Conditions Governing Banking Facilities are fully
valid and enforceable over us;
xdc nhdn rang tdt ca cdc quyén, loi ich va quyén han ciia Ngdn hang néu trong Thi Pé nghi
Cung cap Tin dung va Cdc Piéu khodn va Piéu kién chudn Piéu chinh Khodn vay ngdn hang ciia
Ngdn hang c6 day di hiéu liec va ¢6 kha nang thi hanh doi voi chiing téi;
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(9)

(10)

(11)

(12)

confirm that as at the date hereof no event of default as set out in the Facility Letter and the
Bank's Standard Terms and Conditions Governing Banking Facilities (“Event of Default”) has
occurred and no event has occurred which, with the giving of notice and/or the lapse of time
and/or upon your making any necessary certification and/or determination under the Facility
Letter and the Bank's Standard Terms and Conditions Governing Banking Facilities, might
constitute an Event of Default. We further represent warrant and undertake that no Event of
Default and none of the events aforesaid will exist until, at and after the date of the intended
drawdown;

xdc nhdn rang cho den ngay lap thong bao nay, khong co bdt ky sw kién vi | pham nao néu trong
Thuwe Bé nghi Cung cdp Tin dung va Cdac Diéu khodn va Diéu kién chuan Diéu chinh Khodn vay
ngan hang cua Ngan hang (“Sw kién Vi pham”) xay ra va khong co sy ki¢n nao xdy ra ma, sau
khi gii thong bdo va/ hodc sau mot khoang thoi gian va/hodc sau khi Ngdn hang cap gidy ching
nhan va/hodc dwa ra quyet dinh can thiét theo Thu DPé nghi Cung cap Tin dung va Cdc Diéu
khodn va Piéu kién chudan Piéu chinh Khodn vay ngdan hang ciia Ngdn hang, cé thé tao thanh
mot Sy kién Vi pham. Chung t6i cling khéng dinh, bao dam va cam két rcing, khong co Sy kién Vi
pham ciing nhuw bat ky sw kién nao néu trén sé xday ra tinh téi, vao va sau ngdy gidi ngan dw kién;

confirm the accuracy, legality and validity of all the contract, invoice, customs declaration form
and any other supporting documents and vouchers submitted to the Bank by our company;

xdc thue tinh chinh xdc, hop phdp va hiéu luc ciia tdt cd cdc hop dong, héa don, to khai hai quan
va bdt ky chitng tir, hod don chitng minh nao khéc dwoc ching t6i dé trinh cho quy Ngdn hang;

confirm that the goods relating to the underlying financed transaction are legally cleared by the
relevant customs authority(ies) in accordance with the applicable laws; and

xdc nhdn rang cdc hang héa lién quan dén giao dich tai tro co s6 dwoc thong quan mét cach hop
phdp baoi (cdc) co quan hai quan cé lién quan theo quy dinh cua phdp ludt hién hanh; va

Pursuant to any sanctions now and from time to time imposed by the United States of America,
the European Union, the United Nations and/or any other regulatory or supervisory authority
or body, the Bank shall not examine, accept, reject, discount or otherwise handle or deal with any
documents, shipments, goods, payments and/or transactions in connection therewith that may
relate, whether directly or indirectly, to any sanctioned countries, persons and/or parties.
Accordingly, any presentation that may violate any of the aforesaid sanctions and/or applicable
laws giving effect to the same may be rejected at the Bank’s sole discretion without any liability
whatsoever on the Bank’s part. Without prejudice to the generality of the foregoing, we accept
that all transactions contemplated herein (including, without limitation, the Invoice Financing)
are subject to all Applicable Laws (defined herein) and that we shall at all times comply with all
Applicable Laws in connection with such transactions and we further represent and warrant that
(a) we and the Bank will not be in breach of any Applicable Laws as a result of entering into
and/or executing any of the transactions contemplated herein or taking any other action directly
or indirectly in connection with such transactions; and (b) we shall comply with all applicable
export laws, restrictions, and regulations of any Vietnamese or foreign agency or authority and
will not export or re-export, or allow or authorise the export or re-export of, any commodity,
product, technology or other asset(s) pursuant to transaction(s) which form the subject matter of
the Invoice Financing and/or any other transaction contemplated herein in violation of any such
laws, restrictions or regulations. For the purpose of this Agreement: (i) “Applicable Laws”
means, with respect to any person, any and all applicable constitutions, treaties, conventions,
statutes, laws, by-laws, regulations, ordinances, codes, rules, rulings, judgments, rules of
common law, orders, decrees, awards, injunctions or any form of decisions, determinations or
requirements of or made or issued by, governmental, statutory, regulatory, administrative,
supervisory or judicial authorities or bodies (including without limitation, any relevant stock
exchange or securities council) or any court, arbitrator or tribunal with competent jurisdiction,
regardless of jurisdiction, as amended or modified from time to time, and to which such person
is subject, including without limitation such of the foregoing as relates to anti-money laundering
and counter-financing  of terrorism; (ii) words importing persons shall include firms,
corporations, partnerships, sole proprietors, consortiums, societies, associations, business units
and such other organisations set up solely for business purposes; and (iii) any reference to a
statute, statutory provision, law, by-laws, regulation, rule, decree, directive, statutory instrument
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or order includes a reference to any amendment, modification, consolidation, replacement or re-
enactment of it for the time being in force and all statutes, statutory provisions, laws, by-laws,
regulations, rules, decrees, directives, statutory instruments or orders made or issued pursuant to
it.

Can cik vao bdt ky cdc bién phdp trieng phat ndo hién tai va theo tirng thoi diém dp dat doi véi
Lién Bang My, Céng dong chung chau Au, Lién Hiép Quéc va/hodc bat ky co quan phdp ludt
hodic gidm sdt nao khdc, Ngdn hang sé khong xem xét, chap nhdn, tir chéi, chiét khdu hodc bang
cach khdc xir Iy bt ky cac ching ti, chuyén hang, hang héa, thanh todn va/hodc giao dich nao
lién quan dén cdc doi twong d6 ma c6 thé lién quan dén, div triec tlep hodc gidn tiép, bat ky cdc
quoc gia, nguoi va/hodc cdc bén nao bi trung phat. Theo do, bat ky dé trinh nao ma cé thé vi
pham dén bat ky cdc bién phap trieng phat nao néu trén va/hodc cdc ludt ap dung diéu chinh 1énh
trieng phat dé cé thé bi tir choi theo toan quyén quyét dinh ciia Ngdn hang ma veé phia Ngédn hang
sé khéng phdi chiu bdt ky trach nhiém nao theo dé. Khong anh hwéng dén tinh chung cia cdc
quy dinh ¢ trén, chiing téi chap nhdn rang tat ca cac giao dich phdt sinh tir Théa thudn nay (bao
gom nhung khong gidi han, Tai tro' thanh todn héa don) phdi tudn thi tat ca Ludt Ap dung (dwoc
quy dinh tai Théa thudn ndy) va rang ching t6i sé luén tudn thi tat ca Ludt Ap dung lién quan
dén cdc giao dich dé va ching toi ciing tuyén bé va bao dam rdng (a) ching t6i va Ngdn hang sé
khéng vi pham bat ky Ludt Ap dung nao vi Ii do giao két va/hodc thiee hién bt ky cdc giao dich
nao phat sinh tir Théa thudn ndy hodc thuc hi¢n bdt ky hanh dong nao khac lién quan truc tiép
hodc gidan tlep dén cdc giao dich do; va (b) chiing toi sé tudn thu tdt ca cdc luat, han ché, va quy
dinh vé xudt khdau ciia bdt ky co quan nha nuoc hodc co quan co tham quyén nao ciia Viét Nam
hodc nuoc khac va sé khong xudt khau hodc tdi xudt, hodc cho phép hodc chap thudn viéc xuat
khdu hodc tdi xudt, bt ky hang héa, san pham, céng nghé hodc (cdc) tai san ndo khéc theo (cdc)
giao dich hinh thanh doi twong cua Tai tro thanh toan hoa don va/hodc bat ky giao dich nao
khdc phat sinh tir Théa thudn ndy ma vi pham bat ky cdc ludt, han ché hodc quy dinh ndo néu
trén. Vi muc dich cia Théa thudn nay: (i) cic “Ludt Ap dung” nghia la, lién quan dén bat ky
nguoi ndo, bat ky va tdt ca céc ban hién phap, diéu wor, hiép dinh, ludt, van ban duoi ludt, quy
dinh, phap lénh, bo ludt, quy tdc, phan quyét, ban dn, quy tic ciia hé thong phdp ludt common
law, I¢nh, nghi dinh, quyet dinh, lénh cam dp dung hodc bat ky hinh thirc ndo cia cac quyét dinh,

phadn quyét hodc yéu cau cia hodc dwa ra hodc ban hanh boi, cac co quan chinh phi, co quan
phap ludt, hanh chinh, giam sat hodc tu phap (bao gom nhung khéng gidi han, bat ky so giao
dich hodc héi dong ching khodn lién quan ndo) hodc bat ky toa an hodc trong tai ¢6 tham quyén
xét xir bat ké lanh Zho tai phan, duwoc sira doi hodc diéu chinh tiy timg thoi diém, ma nguoi do
phai tuan thi, bao gom nhung khong giéi han tdt ca nhitng van ban néu trén lién quan dén phong,

chong ria tién va chong tdi tro cho khing bo; (i) cdc tiv ngit ¢é nghia la nguoi sé bao gom cdc
cong ty, tong cong ty, cong ty hop danh, doanh nghiép tw nhan, tdp doan, doanh nghiép xa héi,

hiép hoi, don vi kinh doanh va cdc t6 chire khdc dwoe thanh ldp chi vi muc dich kinh doanh; va
(iii) bdt ky vién ddn nao dén ludt, quy dinh phdp ludt, van ban dudi ludt, quy dinh, quy tic, nghi
dinh, chi thi, van ban phdp ludt hodc 1énh sé bao gom vién dan dén bat ky sw sua doi, diéu chinh,

hop nhat, thay thé hodc ban hanh lai ndo cia vin ban dé dang cé hiéu liwc va tat ca cac ludt, quy
dinh phdp ludt, van ban dudi ludt, quy dinh, quy tac, nghi dinh, chi thi, van ban phdp ludt hodc
lénh duoc dwa ra hodc ban hanh theo van ban do.

Unless otherwise defined, capitalized terms have the same meaning as defined in the Facility Letter.
Trir khi duoc dinh nghia khac di, cac thudt ngit viét hoa trong thong bao nay sé co nghia nhu dwoc quy
dinh tai Thu Dé nghi Cung cap Tin dung.

This Application and Confirmation are made in both English and Vietnamese both of the same validity.
If there is any inconsistency between the English and Vietnamese versions, the English version shall
prevail.

Don Bé Nghjva Xac Nhdn nay duoc ldp bang tiéng Anh va tiéng Viét co gia tri nhw nhau. Trong truong
hop co su khac biét gitka ban tieng Anh va ban tiéng Viét, ban tieng Anh sé dwoc wu tién dp dung.



